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רָה י שָׂ ת חַיֵּ רָשַׁ ים לְפָּ רוּשִׁ דְּ

זה הלשון בזוהר שם: ר' יהודה אומר, לא נברא אלא בשביל היראה, שנקראת ראשית, שנאמר  .א	 

שָׁנהָ  ועְֶשְׂרִים  שָׁנהָ  מֵאָה  שָׂרָה  חַיּיֵ  ויּהְִיוּ 
עַל  לְבָאֵר  וְנִרְאֶה  וגְוֹ'.  שָׁניִם  ושְֶׁבַע 

)זוהר  חֲזַ"ל  מַאֲמַר  יָדוּעַ  הִנֵּה  הַמּוּסָר,  דֶּרֶךְ 
בִּשְׁבִיל  הָיָה  הָעוֹלָם  בְּרִיאַת  שֶׁעִיקָּר  ב(א  י,  חדש 

Finding Hashem in Torah and in Creation

The parasha begins by telling us that Sara lived one hundred and twenty-seven years. 
Yet, the way in which this number is written is one years, twenty years, and seven 
years. Clearly, there is a deep reason why the Torah records the years of Sara's life 
in such an unusual way. Using various pesukim to illustrate his lesson, the Bat Ayin 
explains that one can achieve awe of Hashem through observing Divine compassion 
and greatness in two ways. The first is through the study of Torah and the fulfillment 
of its mitzvot. The second is through observing Hashem's compassion and Divine 
providence within nature. Both of these methods of attaining awe of Hashem were 
achieved by Avraham. There were similarly achieved by our matriarch Sara. The 
concept of this great achievement of Sara is alluded to in the manner in which the 
Torah records her age at the time of her passing. 

To acquire fear one should focus on Hashem's kindness that is found everywhere 
נִים וְגוֹ'. )בראשית כג:א( בַע שָׁ נָה וְשֶׁ רִים שָׁ נָה וְעֶשְׂ רָה מֵאָה שָׁ י שָׂ הְיוּ חַיֵּ וַיִּ

"And the life of Sara was one hundred years, twenty years, and seven 
years…" (Beraishit 23:1)

הַמּוּסָר, רֶךְ  דֶּ עַל  לְבָאֵר  וְנִרְאֶה   

We can suggest an explanation of 
this pasuk according to the path of 
mussar: 

ב(  י,  חדש  )זוהר  חֲזַ"ל  מַאֲמַר  יָדוּעַ  ה  הִנֵּ  
רְאָה, הַיִּ בִיל  שְׁ בִּ הָיָה  הָעוֹלָם  רִיאַת  בְּ ר  עִיקָּ שֶׁ

It is known that Chazal (Zohar 
Chadash 10b) state that the world 

ספר
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א(  א,  )בראשית  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  הַיִּרְאָה, 
שֶׁנִּקְרֵאת  הַיִּרְאָה  בִּשְׁבִיל  'בְּרֵאשִׁית', 
לְהַגִּיעַ  לְהִשְׁתַּדֵּל  הָאָדָם  צָרִיךְ  כֵּן  עַל  רֵאשִׁית, 
רְצוֹן  לְהַשְׁלִים  הַיִּרְאָה,  בְּחִינַת  זוּ  לְמִּדָּה 

הוּא. בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא 

)משלי א, ז( 'יראת ה' ראשית דעת'. מנ"ל שהעולם נברא על פי היראה, שנאמר 'והאלקים עשה 
שייראו מלפניו'. עשה את העולם, כדי שייראו מלפניו, ועל פי היראה שהיא ראשית 'ברא אלקים 

את השמים ואת הארץ'.

זוּ,  בְּחִינָה  לְהַשִּׂיג  שֶׁנּוּכַל  הַיְּעוּצָה  והְָעֵצָה 
תָּמִיד  הָאָדָם  שֶׁיִּסְתַּכֵּל  יְדֵי  עַל  הוּא 
אֵיךְ  הַזֶּה,  הָעוֹלָם  וְעִנְיָנֵי  עִנְיָנָיו  בְּכָל 
אוֹתָם  הַמְחַיֶּיה  ה'  חַסְדֵי  רַק  הוּא  שֶׁבְּכוּלָּם 
בְּכָל  בְּיָדוֹ  מְסוּרִים  וְחַיֵּינוּ  וְרֶגַע,  עֵת  בְּכָל 

was created primarily for awe of 
Hashem. 

ית',  רֵאשִׁ 'בְּ א(  א,  )בראשית  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ  
ית, רֵאשִׁ קְרֵאת  נִּ שֶׁ רְאָה  הַיִּ בִיל  שְׁ בִּ

This is like the pasuk (Bereishit 
1:1) says, בראשית - "In the 
beginning." This hints to the idea that 
the world was created for the sake of 
awe, which is called ראשית. One of the 
explanations that our sages offer for 
the word בראשית ("In the beginning") is 
that the world was created בשביל ראשית 
– for that which is referred to as ראשית 
("the first" or "the initial" matter). The 
concept of awe is one of the initial 
matters that Hashem "had in mind," so 
to speak, when creating the world and 
is, therefore, one of the things referred 
to as ראשית. 

זוּ  ה  דָּ לְמִּ יעַ  לְהַגִּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ הָאָדָם  צָרִיךְ  ן  כֵּ עַל   
רוּךְ הוּא. לִים רְצוֹן הַבּוֹרֵא בָּ רְאָה, לְהַשְׁ חִינַת הַיִּ בְּ

Therefore, one must strive to 
attain this attribute, which is the 
characteristic of awe, in order to 
fulfill the Creator's desire.

Focusing on Hashem's kindness 

generates awe 

הוּא  זוּ,  חִינָה  בְּ יג  לְהַשִּׂ נּוּכַל  שֶׁ עוּצָה  הַיְּ וְהָעֵצָה 
וְעִנְיָנֵי  עִנְיָנָיו  כָל  בְּ מִיד  תָּ ל הָאָדָם  כֵּ סְתַּ יִּ שֶׁ יְדֵי  עַל 
ה'  חַסְדֵי  רַק  הוּא  ם  כוּלָּ בְּ שֶׁ אֵיךְ  ה,  הַזֶּ הָעוֹלָם 

וְרֶגַע, עֵת  כָל  בְּ אוֹתָם  יה  הַמְחַיֶּ

The advice that is given for 
attaining this characteristic of awe is 
that one should observe everything 
in his life that occurs to him, as well 
as the matters that occur in the 
world. He should to perceive through 
them how everything is only an 
expression of Hashem's kindness 
and that in every moment Hashem 
gives life to evert aspect of the world. 

Breath itself praises Hashem and 
testifies to Hashem's kindness 

ימָה,  וּנְשִׁ ימָה  נְשִׁ כָל  בְּ יָדוֹ  בְּ מְסוּרִים  ינוּ  וְחַיֵּ  
מָה  שָׁ הַנְּ 'כֹּל  ו(  קנ,  )תהלים  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ

וְגוֹ', ל'  הַלֵּ תְּ

Our lives are "in Hashem's 
hands," with every breath that we 
take. This is like it is states in the 
pasuk (Tehillim 150:6) הנשמה  כל 
 every soul should praise" ,תהלל
Hashem…" Based on this pasuk, which 
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קנ,  )תהלים  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  וּנְשִׁימָה,  נְשִׁימָה 
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  וְגוֹ'ב,  תְּהַלֵּל'  הַנְּשָׁמָה  'כֹּל  ו( 
הַבּוֹרֵא  גְּדוּלַּת  מַרְאָה  וּנְשִׁימָה  נְשִׁימָה  כָּל 
וְאִלְמָלֵי  רֶגַע,  בְּכָל  הַמְחַיֶּיה  הוּא  בָּרוּךְ 
אֲפִילּוּ  הַהוּא  הַנְּשִׁימָה  שֶׁבְּכֹחַ  ה'  רוּחַ  יוּסַר 

.ב	 ובמדרש )בר"ר יד, ט(: ר' לוי בשם ר' חנינא אמר על כל נשימה ונשימה שאדם נושם צריך לקלס 
לבורא, מ"ט )תהלים קנ, ו( 'כל הנשמה תהלל יה', כל הנשימה תהלל יה.

תיקו"ז צא, ב: לית מלאכא דלא אשתכח ביה שם יהו"ה, דאשתכח בכל אתר, כגוונא דנשמתא  .ג	 
דאשתכחת בכל אבר ואבר, ובגין דא אית לבר נש לאמלכא יהו"ה בכל ספירן, ובכל כורסיין, ובכל 

מלאכין, ובכל אבר ואבר דבר נש, דלית אתר פנוי מניה לא בעלאין ולא בתתאין.

עַל  כוּ',  אֲפִילּוּ  לְהִתְקַיֵּם  אֶפְשָׁר  אִי  רֶגַע, 
מְהַלֶּלֶת  בְּעַצְמָהּ  הַהוּא  הַנְּשִׁימָה  מִמֵּילָא  כֵּן 
בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא  גְּדוּלַּת  וּמְסַפֶּרֶת  וּמְשַׁבַּחַת  לַה', 
לֵית  וְהַנִּבְרָאִים  הַנִּמְצָאִים  בְּכָל  וְכֵן  הוּא. 
הַמְּהַוֶּוה  וְכֹחוֹ  חִיּוּתוֹ  מִן  מִינֵּיהּג  פָּנוּי  אֲתַר 

says that every soul/person (נשמה) 
should praise Hashem, the Midrash 
(Beraishit Rabbah 14:9) states that 
one should praise Hashem with every 
breath (נשימה). This is based on the fact 
that the word for breath (נשימה) shares 
a root with the word for soul (נפש). This 
teaches us that one must recognize 
that every breath is a gift from Hashem 
and, consequently, one should praise 
Hashem for every breath that he is 
able to take. 

ת  דוּלַּ גְּ מַרְאָה  ימָה  וּנְשִׁ ימָה  נְשִׁ ל  כָּ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ   
רֶגַע,  כָל  בְּ יה  הַמְחַיֶּ הוּא  רוּךְ  בָּ הַבּוֹרֵא 

Each breath exhibits the greatness 
of Hashem, who gives life every 
moment. This is an example of how 
one can observe Hashem's compassion 
from the world around him.

הַהוּא  ימָה  שִׁ הַנְּ כֹחַ  בְּ שֶׁ ה'  רוּחַ  יוּסַר  וְאִלְמָלֵי 
כוּ', אֲפִילּוּ  ם  לְהִתְקַיֵּ ר  אֶפְשָׁ אִי  רֶגַע,  אֲפִילּוּ 

If the spirit of Hashem that is 
in our breath would be removed 

for even a moment, it would be 
impossible to exist. 

לֶת  מְהַלֶּ עַצְמָהּ  בְּ ימָה הַהוּא  שִׁ הַנְּ ילָא  מִמֵּ ן  כֵּ עַל   
רוּךְ  בָּ הַבּוֹרֵא  ת  דוּלַּ גְּ רֶת  וּמְסַפֶּ חַת  בַּ וּמְשַׁ לַה', 

הוּא.

Therefore, breath itself extols 
Hashem. It expresses praise and 
tells of Hashem's greatness. 

נוּי  פָּ אֲתַר  לֵית  בְרָאִים  וְהַנִּ מְצָאִים  הַנִּ כָל  בְּ וְכֵן   
ם,  כּוּלָּ אֶת  וה  הַוֶּ הַמְּ וְכֹחוֹ  חִיּוּתוֹ  מִן  יהּ  מִינֵּ

Similarly, in all that exists and 
in all of creation there is no place 
that is void of Hashem and from 
Hashem's life-force and strength 
that brings everything into 
existence. 

אֶת  ה  מְחַיֶּ ה  'וְאַתָּ ו(  ט,  )נחמי'  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ
מִיד  תָּ שֶׁ ה,  מְהַוֶּ לְשׁוֹן  ה  מְחַיֶּ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  ם',  כּוּלָּ

רֶגַע. כָל  בְּ ה  מְחַיֶּ

This is like the pasuk states 
(Nechemiah 9:6) כולם את  מחיה   ,ואתה 
"and You give life to everything." 

'וְאַתָּה  ו(  ט,  )נחמי'  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  כּוּלָּם,  אֶת 
לְשׁוֹן  מְחַיֶּה  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  כּוּלָּם',  אֶת  מְחַיֶּה 

רֶגַעד. בְּכָל  מְחַיֶּה  שֶׁתָּמִיד  מְהַוֶּה, 
לִרְאוֹת  מִילֵּי,  בְּכָל  כֵּן  הָאָדָם  וּבְהִסְתַּכֵּל 
כַּנַּ"ל,  אוֹתָם  הַמְחַיֶּיה  ה'  חַסְדֵי 
וּבוּשָׁה  וָפַחַד,  אֵימָה  עָלָיו  יִפּוֹל  בְּוַודַּאי 

.ד	 עיין פרדס רמונים שער ו פ"ח: 'וזהו ואתה מחיה את כלם' )נחמיה ט, ו( ופירשו רז"ל ואתה מהוה 
לכולם. וכן פירשו ואתה מחיה את כלם והכל ענין אחד. כי מאחר שהוא היוה אותם והמציאם מן 
האין, יוכרח שיושפעו ממנו, ושואבים כלם ממנו חיותו, ואחר שהוא מחיה אותם נמצאו שהוא 

ממציאם ומהוום בכל עת ובכל רגע ובכל שעה, והנה מהוה ומחיה הכל ענין אחד להם.

.ה	 וראה מה שכתב רבינו כעין זה בפרשת מקץ ד"ה ויוסף הוא השליט: שהוא נכנע ונשפל בעצמו 
מפני רוממותו ית', כשמתבונן בעצמו איך שהבורא ב"ה ממלא כל עלמין וסובב כל עלמין והוא 
המחיה את כולם בכל רגע ורגע, וכמאמר הכתוב )תהלים קנ, ו( 'כל הנשמה תהלל' וגו', פירוש 
שעל כל נשימה ונשימה תהלל לה', כי בכל נשימה ונשימה יש חיות הבורא ב"ה ולא זולתו, והנה 
בהתבוננו בכל זה וכדומה היטב ממילא נכנע מפני רוממותו ית' עד שמתירא לגשת לעבודתו ית'.

.ו	 ע"פ לשון הכתוב )איכה ג, לח(: 'מפי עליון לא תצא הרעות והטוב'. ועיין בתרגום יונתן שם: מפי 
אלהא לא תיפוק בישתא כו', ובעידן דבעי למגזר טובא בעלמא מן פום קודשא נפקא.

יִתְבָּרַךְ  הַשֵּׁם  מִפְּנֵי  וַעֲנָוָה  וְהַכְנָעָה 
שֶׁבְּכָל  שְׁלֵימָה  בֶּאֱמוּנָה  וְיַאֲמִין  וְרוֹמְמוּתוֹה, 
הַמְּרוּבִּים,  וְרַחֲמָיו  ה'  חַסְדֵי  רַק  הוּא  מִילֵּי 
וְאֵיזֶה  דִּינִים  עָלָיו  שֶׁבָּאִים  בִּרְאוֹתוֹ  וַאֲפִילּוּ 
תֵּצֵא  לֹא  מֵאִתּוֹ  כִּי  יַאֲמִין  וְשָׁלוֹם,  חַס  צָרָה 
עָלָיו  ה'  וְחַסְדֵי  טוֹבו,  רַק  אִם  כִּי  הָרָעוֹת, 

The word מחיה ("give life") is from the 
word מהוה (existence), for Hashem 
gives life to all of creation at every 
moment. 

י, לִרְאוֹת חַסְדֵי ה'  כָל מִילֵּ בְּ ן  כֵּ ל הָאָדָם  כֵּ וּבְהִסְתַּ
אֵימָה  עָלָיו  יִפּוֹל  אי  וַודַּ בְּ "ל,  נַּ כַּ אוֹתָם  יה  הַמְחַיֶּ
רַךְ  יִתְבָּ ם  ֵ הַשּׁ נֵי  מִפְּ וַעֲנָוָה  וְהַכְנָעָה  ה  וּבוּשָׁ וָפַחַד, 

וְרוֹמְמוּתוֹ, 

When one considers these matters 
in order to see the kindnesses of 
Hashem, who gives life to creation, 
a great trepidation and fear will 
certainly befall him, along with 
shame and humility before Hashem 
and His exaltedness. After one 
begins to recognize the magnitude 
of Hashem's constant and endless 

acts of kindness, such as giving and 
sustaining life in every moment, he is 
truly humbled and in awe of Hashem. 

Even the hardships are really 
Hashem's kindness 

רַק  הוּא  י  מִילֵּ כָל  בְּ שֶׁ לֵימָה  שְׁ אֱמוּנָה  בֶּ וְיַאֲמִין 
רְאוֹתוֹ  בִּ וַאֲפִילּוּ  ים,  רוּבִּ הַמְּ וְרַחֲמָיו  ה'  חַסְדֵי 
לוֹם,  וְשָׁ חַס  צָרָה  וְאֵיזֶה  ינִים  דִּ עָלָיו  אִים  בָּ שֶׁ
רַק  אִם  י  כִּ הָרָעוֹת,  צֵא  תֵּ לֹא  מֵאִתּוֹ  י  כִּ יַאֲמִין 

אַחֲרִיתוֹ. לְהֵיטִיב  עָלָיו  ה'  וְחַסְדֵי  טוֹב, 

One should believe with a 
complete faith that everything 
is only an expression of Hashem's 
abundant kindness and 
compassion. Even when one sees 
that judgements and hardships 
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וּבָטוּחַ  מַאֲמִין  שֶׁהוּא  וּכְמוֹ  לְהֵיטִיב אַחֲרִיתוֹ. 
וְרַחֲמִים,  וְחֶסֶד  טוֹב  רַק  שֶׁהוּא  ה'  בְּחַסְדֵי 
שֶׁהִיא  עָלָיו  שֶׁבָּא  דִּין  וּבְחִינַת  הַצָּרָה  וְגַם 
וְיִתְהַפֵּךְ  חַסְדּוֹ  ה'  יֵיטִיב  כֵּן  רַחֲמִים,  רַק 
הָרַחֲמִים,  לְמִדַּת  הַדִּין  מִמִּדַּת  מִלְּמַעְלָה  עָלָיו 

וז"ל: היינו שמתהפכים ממש ומבינים שמדת  וכמו שביאר רבינו להלן ד"ה ואברהם זקן )הב'(  .ז	 
הדין שהוא בחינת גבורה הוא ממש בחינת חסד באתכסיא, ועל ידי זה גם למעלה נתהפך.

צַדִּיקִים  ג(  עג,  ג;  לג,  )בר"ר  חֲזַ"ל  שֶׁאָמְרוּ  וְזֶה 
הָרַחֲמִיםז. לְמִדַּת  הַדִּין  מִדַּת  מְהַפְּכִים 

אָדָם  אֵצֶל  לִהְיוֹת  אֶפְשָׁר  אִי  זֶה  כָּל  אָמְנםָ 
חֲזַ"ל  כְּמַאֲמַר  וּמִצְווֹת,  מִתּוֹרָה  וְרֵיק  בּוּר 
אִם  כִּי  חֵטְא,  יְרֵא  בּוּר  אֵין  מ"ה(  פ"ב  )אבות 

come upon him, chas v'shalom, he 
should believe that nothing bad 
emerges from Hashem, but rather 
only good. Therefore, his troubles are 
certainly Hashem's kindness, which 
are intended to ultimately help him 
since suffering in this world purifies, 
removes sins, and prepares one for 
Olam HaBa. 

הוּא  שֶׁ ה'  חַסְדֵי  בְּ וּבָטוּחַ  מַאֲמִין  הוּא  שֶׁ וּכְמוֹ   
ין  דִּ וּבְחִינַת  רָה  הַצָּ וְגַם  וְרַחֲמִים,  וְחֶסֶד  טוֹב  רַק 
ן יֵיטִיב ה' חַסְדּוֹ  כֵּ הִיא רַק רַחֲמִים,  א עָלָיו שֶׁ בָּ שֶׁ
ת  לְמִדַּ ין  הַדִּ ת  דַּ מִמִּ מַעְלָה  מִלְּ עָלָיו  ךְ  וְיִתְהַפֵּ

הָרַחֲמִים,

Just as one believes and trusts 
in the kindness of Hashem that 
everything is only an expression 
of goodness, kindness, and 
compassion, and that even the 
hardships that befall him are also 
only an expression of compassion, so 
will it happen that Hashem will do 
kindness to him, and everything will 
be turned from being the attribute 
of judgement into the attribute of 
compassion. One will then observe 
how his difficulties will vanish due to 
Hashem's compassion and kindness. 

יקִים  צַדִּ ג(  עג,  ג;  לג,  )בר"ר  חֲזַ"ל  אָמְרוּ  שֶׁ וְזֶה   
הָרַחֲמִים. ת  לְמִדַּ ין  הַדִּ ת  מִדַּ כִים  מְהַפְּ

This is what Chazal meant when 
they said (Bereishit Rabbah 33:3, 
73:3), "tzaddikim transform the 
attribute of judgement into the 
attribute of compassion." Through 
one's belief that everything is truly 
an expression of Divine compassion, 
his hardships can be transformed into 
revealed forms of Divine compassion 
and kindness. 

Attaining awe through observing 
Hashem's compassion within the world 
occurs after one first learns Torah 

בּוּר  אָדָם  אֵצֶל  לִהְיוֹת  ר  אֶפְשָׁ אִי  זֶה  ל  כָּ אָמְנָם 
חֲזַ"ל )אבות פ"ב  מַאֲמַר  כְּ וּמִצְווֹת,  מִתּוֹרָה  וְרֵיק 

חֵטְא, יְרֵא  בּוּר  אֵין  מ"ה( 

However, all of the above will 
not happen to someone who is 
unlearned and empty from Torah 
and mitzvot. This is like Chazal 
(Avot 2:5) say, "A fool doesn’t fear 
sin." 

ם  מִצְווֹת לְשֵׁ בְּ לּוֹמֵד תּוֹרָה וְעוֹסֵק  מִי שֶׁ בְּ י אִם  כִּ  
לִלְמוֹד  ה'  בַּ בוּק  דָּ וְלִבּוֹ  עֲצוּמָה,  ונָה  כַוָּ בְּ מַיִם  שָׁ

וְלַעֲשׂוֹת, מוֹר  לִשְׁ

לְשֵׁם  בְּמִצְווֹת  וְעוֹסֵק  תּוֹרָה  שֶׁלּוֹמֵד  בְּמִי 
בַּה'  דָּבוּק  וְלִבּוֹ  עֲצוּמָה,  בְּכַוָּונָה  שָׁמַיִם 
בְּעָסְקוֹ  גַּם  אָז  וְלַעֲשׂוֹת,  לִשְׁמוֹר  לִלְמוֹד 
בְּחִינַת  רוֹאֶה  כֵּן  גַּם  דְּעָלְמָא  בְּמִילֵּי  כָּךְ  אַחַר 

כַּנַּ"ל. הָעִנְיָנִיםח,  בְּכָל  וְיִרְאָה  הַקְּדוּשָּׁה 
אָבִינוּ  אַבְרָהָם  רָמַז  אֵלּוּ  בְּחִינוֹת  ולְִשְׁניֵ 
עַבְדּוֹ  לֶאֱלִיעֶזֶר  בְּאָמְרוֹ  ע"ה 

.ח	 כמו שכתב רבינו לעיל, שיראה בכל עניני העולם הזה איך שכולם הוא רק חסדי ה' המחייה אותם 
בכל עת ורגע.

וְגוֹ'  יָדְךָ  נָא  'שִׂים  ב-ג(  כד,  )בפרשתן 

וֵאלֹהֵי  הַשָּׁמַיִם  אֱלֹהַי  בַּה'  וְאַשְׂבִּיעֲךָ 
עַל  הַשָּׁמַיִם'  'אֱלֹהֵי  וּקְרָאוֹ  וְגוֹ',  הָאָרֶץ' 
בְּתוֹרָה  וְעָסְקוֹ  תְּחִילָּה  הִתְבּוֹנְנוּתוֹ  שֵׁם 
הִסְתַּכְּלוּתוֹ  שֵׁם  וְעַל  דִּשְׁמַיָּא,  מִילֵּי  וּמִצְווֹת 
הַנִּמְצָאִים  הַנִּבְרָאִים  בְּכָל  דְּעָלְמָא  בְּמִילֵּי 
בְּחִינַת  בָּהֶם  וְרָאָה  הָאָרֶץ,  פְּנֵי  עַל  וְנַעֲשִׂים 

Only someone who learns Torah 
and performs mitzvot with pure 
intentions to serve Hashem and with 
immense intention, whose heart 
is attached to Hashem in order to 
learn, to guard, and to keep the 
Torah, can recognize Hashem through 
the material world. 

ן  כֵּ ם  גַּ עָלְמָא  דְּ י  מִילֵּ בְּ ךְ  כָּ אַחַר  עָסְקוֹ  בְּ ם  גַּ אָז   
הָעִנְיָנִים,  כָל  בְּ וְיִרְאָה  ה  ָ דוּשּׁ הַקְּ חִינַת  בְּ רוֹאֶה 

"ל. נַּ כַּ

Then, even when he is engaged 
in earthly matters, one can also 
see holiness and awe in all aspects 
of the world around him. He will 
recognize Hashem's compassion and 
kindness in all that he sees.

Avraham recognized Hashem's 
kindness with these two approaches: 

ע"ה  אָבִינוּ  אַבְרָהָם  רָמַז  אֵלּוּ  חִינוֹת  בְּ נֵי  וְלִשְׁ
ב-ג(  כד,  )בפרשתן  עַבְדּוֹ  לֶאֱלִיעֶזֶר  אָמְרוֹ  בְּ
מַיִם  ָ הַשּׁ אֱלֹהַי  ה'  בַּ יעֲךָ  בִּ וְאַשְׂ וְגוֹ'  יָדְךָ  נָא  ים  'שִׂ

וְגוֹ', הָאָרֶץ'  וֵאלֹהֵי 

Our forefather Avraham alluded 
to these two approaches of attaining 

awe of Hashem when he told his 
servant Eliezer (in our parasha, 
Beraishit 24:2-3) "Place your hand… 
and I will make you swear to 
Hashem, the God of heaven and the 
God of earth, that you will not take a 
wife for my son from the daughters of 
Canaan…" 

הִתְבּוֹנְנוּתוֹ  ם  שֵׁ עַל  מַיִם'  ָ הַשּׁ 'אֱלֹהֵי  וּקְרָאוֹ   
א,  מַיָּ שְׁ דִּ י  מִילֵּ וּמִצְווֹת  תוֹרָה  בְּ וְעָסְקוֹ  ה  חִילָּ תְּ

Avraham referred to Hashem as 
"the God of heaven," reflecting 
Avraham's initial contemplation 
of Hashem through learning Torah 
and keeping the mitzvot, which are 
heavenly matters. Avraham called 
Hashem "the God of heaven," because 
he recognized Hashem's kindness 
through being steeped in the heavenly 
matters of Torah and mitzvot. 

כָל  בְּ עָלְמָא  דְּ י  מִילֵּ בְּ לוּתוֹ  כְּ הִסְתַּ ם  שֵׁ וְעַל 
הָאָרֶץ,  נֵי  פְּ עַל  ים  וְנַעֲשִׂ מְצָאִים  הַנִּ בְרָאִים  הַנִּ
ה  וּמְהַוֶּ ה  חַיֶּ הַמְּ ה  ָ דוּשּׁ הַקְּ חִינַת  בְּ הֶם  בָּ וְרָאָה 

הָאָרֶץ'. 'אֱלֹהֵי  קְרָאוֹ  זֶה  עַל  רֶגַע,  כָל  בְּ אוֹתָם 

Avraham subsequently used the 
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בְּכָל  אוֹתָם  וּמְהַוֶּה  הַמְּחַיֶּה  הַקְּדוּשָּׁה 
וּמֵאֵלּוּ  הָאָרֶץ'.  'אֱלֹהֵי  קְרָאוֹ  זֶה  עַל  רֶגַע, 
ע"ה  אָבִינוּ  אַבְרָהָם  זָכָה  הַבְּחִינוֹת  שְׁנֵי 

וְאַהֲבָה. הַיִּרְאָה  בְּחִינַת  לִשְׁלֵימוּת 
הַתּוֹרָה,  בְּהַתְחָלַת  כֵּן  גַּם  מְרוּמָּז  וזְהֶוּ 
הַשָּׁמַיִם  אֵת  אֱלֹהִים  בָּרָא  'בְּרֵאשִׁית 
'בְּרֵאשִׁית'  פֵּירוּשׁ  א(,  א,  )בראשית  הָאָרֶץ'  וְאֵת 

.ט	 כמו שכתב רבינו לעיל, ועיין לעיל הערה א.

עיין זוה"ק ח"א טו, ב: 'את השמים', דלא לאפרשא לון דכר ונוקבא כחדא, א"ת כד נטיל אתוון  .י	 
כלהון, כללא דכלהו אתוון אינון רישא וסופא.

'בָּרָא  רֵאשִׁיתט,  שֶׁנִּקְרֵאת  הַיִּרְאָה  בִּשְׁבִיל 
יִזְכֶּה  בַּמֶּה  הַכָּתוּב  וּמְפָרֵשׁ  וְגוֹ',  אֱלֹהִים' 
'אֵת  יְדֵי  עַל  הַיִּרְאָה,  הוּא  רֵאשִׁית  לִבְחִינַת 
בְּחִינַת  עַל  מְרַמֵּז  'אֵת'  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  הַשָּׁמַיִם', 
כָּל  בְּסוֹף  א',  בְּחִינַת  דַּרְגִּין  כָּל  רֵישׁ  יִחוּד 
סוֹפָא  לְיַחֵד  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  ת'י,  בְּחִינַת  דַּרְגִּין 
דְּעוֹלָם  מִילֵּי  כָּל  הֵמָּה  הֵן  דַּרְגִּין,  דְּכָל 

second approach to recognize Hashem. 
He observed earthly matters, such 
as the creations and everything that 
happens upon earth. He perceived 
the holiness within them (Hashem's 
presence), which gives them life 
and existence in every moment. 
Regarding this observation, 
Avraham called Hashem the "God 
of the earth," since he recognized 
Hashem from within creation. 

ע"ה  אָבִינוּ  אַבְרָהָם  זָכָה  חִינוֹת  הַבְּ נֵי  שְׁ וּמֵאֵלּוּ   
וְאַהֲבָה. רְאָה  הַיִּ חִינַת  בְּ לֵימוּת  לִשְׁ

Through these two approaches, 
Avraham merited the attainment of 
perfect awe and love of Hashem.

The beginning of the Torah hints to 
these two approaches 

ית  רֵאשִׁ 'בְּ הַתּוֹרָה,  הַתְחָלַת  בְּ ן  כֵּ ם  גַּ ז  מְרוּמָּ וְזֶהוּ 
מַיִם וְאֵת הָאָרֶץ' )בראשית  ָ רָא אֱלֹהִים אֵת הַשּׁ בָּ

א(,  א, 

This is also alluded to in the 
beginning of the Torah, when it 

states ואת השמים  את  אלקים  ברא   בראשית 
 In the beginning… Hashem" - הארץ
created the heaven and the earth." 

קְרֵאת  נִּ שֶׁ רְאָה  הַיִּ בִיל  שְׁ בִּ ית'  רֵאשִׁ 'בְּ ירוּשׁ  פֵּ
ית, רֵאשִׁ

The word בראששית implies that 
Hashem created the world for awe 
since awe is referred to as ראשית, as 
we explained in the beginning of this 
derasha.

ה  יִזְכֶּ ה  מֶּ בַּ תוּב  הַכָּ וּמְפָרֵשׁ  וְגוֹ',  אֱלֹהִים'  רָא  'בָּ  
'אֵת  יְדֵי  עַל  רְאָה,  הַיִּ הוּא  ית  רֵאשִׁ לִבְחִינַת 
חִינַת  בְּ עַל  ז  מְרַמֵּ 'אֵת'  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  מַיִם',  ָ הַשּׁ
ין  רְגִּ דַּ ל  כָּ סוֹף  בְּ א',  חִינַת  בְּ ין  רְגִּ דַּ ל  כָּ רֵישׁ  יִחוּד 

ת',  חִינַת  בְּ

The expression "God created" 
refers to how one can attain the 
characteristic of awe described 
as ראשית. One can either achieve 
such awe of Hashem through "the 
Heavens," which refers to the union 
of the highest level represented by 
the 'א with the lowest level that is 
represented by the 'ת. This is hinted 

בָּהֶם  וְלִרְאוֹת  דַּרְגִּין,  כָּל  סוֹף  שֶׁהוּא  הַזֶּה 
שֶׁל  אַלּוּפוֹ  א'  בְּחִינַת  ה',  חַסְדֵי  בְּחִינַת 
בְּמִילֵּי  בִּתְחִלָּה  הַנַּ"ל  הַיִּחוּד  וְיַעֲשֶׂה  עוֹלָם, 
נִקְרָא  וְזֶהוּ  כַּנַּ"ל,  וּמִצְווֹת  בְּתוֹרָה  דְּשָׁמַיִם 

.יא	 שצריך דווקא להקדים מילי דשמיא, לימוד התורה וקיום המצות, למילי דעלמא – היינו ראיית 
בחינת הקדושה גם בעניני עולם הזה.

דְּעָלְמָא,  בְּמִילֵּי  יַעֲשֶׂה  וְכֵן  הַשָּׁמַיִם'יא,  'אֵת 
כַּנַּ"ל. הָאָרֶץ'  'אֵת  וְנִקְרָא 

'וַיּוֹסֶף  א(  כה,  )בפרשתן  הַכָּתוּב  שֶׁאָמַר  וזְהֶוּ 
קְטוּרָה',  וּשְׁמָהּ  אִשָּׁה  וַיִּקַּח  אַבְרָהָם 

to in the word "את". The pasuk says 
 God – בראשית ברא אלהים את השמים ואת הארץ
created the heavens and the earth. 
The word את is seemingly superfluous. 
However, the Bat Ayin explains that 
the word את, which is comprised of 
the first letter of the Aleph-Bet (א') and 
the last letter (ת'), alludes to attaining 
awe of Hashem through two different 
approaches. These are called "the 
highest level" and "the lowest level." 

ה  הֵמָּ הֵן  ין,  רְגִּ דַּ כָל  דְּ סוֹפָא  לְיַחֵד  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ 
ין,  רְגִּ דַּ ל  כָּ סוֹף  הוּא  שֶׁ ה  הַזֶּ עוֹלָם  דְּ י  מִילֵּ ל  כָּ
אַלּוּפוֹ  חִינַת א'  בְּ חַסְדֵי ה',  חִינַת  בְּ הֶם  בָּ וְלִרְאוֹת 

עוֹלָם, ל  שֶׁ

This means that one must seek to 
unite the lowest level, symbolized 
by the letter 'ת, which represents 
worldly matters, with the highest 
level of perceiving Hashem through 
Torah. This is achieved when one 
perceives the kindness of Hashem, 
the אלופו של עולם (Chief of the world), 
in this lowly world. 

מַיִם  שָׁ דְּ י  מִילֵּ בְּ ה  תְחִלָּ בִּ "ל  הַנַּ חוּד  הַיִּ ה  וְיַעֲשֶׂ  
מַיִם', ָ הַשּׁ 'אֵת  נִקְרָא  וְזֶהוּ  "ל,  נַּ כַּ וּמִצְווֹת  תוֹרָה  בְּ

One should begin to create this 
yichud (union) through heavenly 

matters, such as Torah and 
mitzvot, which are represented by 
the expression "השמים  When one ."את 
is engaged in Torah and mitzvot, he 
will come to achieve an awareness of 
how the world is filled with Hashem's 
kindness. This awareness is the yichud 
represented by the word את since he 
has created a connection between the 
highest level of recognizing Hashem's 
compassion with the lowest level of 
recognizing Hashem's compassion 
through this world. 

הָאָרֶץ'  'אֵת  וְנִקְרָא  עָלְמָא,  דְּ י  מִילֵּ בְּ ה  יַעֲשֶׂ וְכֵן   
"ל. נַּ כַּ

Similarly, just as one recognizes 
Hashem's compassion through his 
study of Torah, one should establish 
this union within earthly matters, 
which are represented by the 
expression הארץ  This means .את 
that he should recognize Hashem's 
compassion from within creation.

 Avraham connected every physical 
matter to Hashem 

'וַיּוֹסֶף  א(  כה,  )בפרשתן  תוּב  הַכָּ אָמַר  שֶׁ וְזֶהוּ 
קְטוּרָה', מָהּ  וּשְׁ ה  ָ אִשּׁ ח  קַּ וַיִּ אַבְרָהָם 

This is what is meant in the pasuk 



עין עיןבת                 בת                 שרה שרהחיי  חיי  יאי

שֶׁהָיָה  מַה  אַבְרָהָם',  'וַיּוֹסֶף  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ 
הוּא  וּטְפֵלָה,  הוֹסָפָה  בִּבְחִינַת  אֶצְלוֹ 
טָפֵל  שֶׁנִּקְרֵאת  דְּעָלְמָא  בְּמִילֵּי  עָסְקוֹ 
שֶׁעָסַק  וּמִצְווֹת  תּוֹרָה  שֶׁהוּא  לָעִיקָּר 
הַהוֹסָפָה  זוּ  שֶׁגַּם  הַכָּתוּב  וְאָמַר  בִּתְחִלָּה, 

קְשׁוּרָה  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  קְטוּרָה',  'שְׁמָהּ 
בַּה'. וּדְבוּקָה 

מֵאָה  שָׂרָה  חַיֵּי  'וַיִּהְיוּ  הַכָּתוּב  שֶׁאָמַר  וזְהֶוּ 
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  אֵת,  גִּימַטְרִיָּא  שָׁנהָ' 
'אֵת',  בְּחִינַת  יִחוּד  בְּחִינַת  עָשְׂתָה  שֶׁבְּחַיֶּיהָּ 

(Bereishit 25:1), ויקח אברהם   ויוסף 
קטורה ושמה   Avraham took an" ,אשה 
additional wife and her name was 
Keturah." 

אֶצְלוֹ  הָיָה  שֶׁ מַה  אַבְרָהָם',  'וַיּוֹסֶף  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ   
י  מִילֵּ בְּ עָסְקוֹ  הוּא  וּטְפֵלָה,  הוֹסָפָה  בְחִינַת  בִּ

עָלְמָא  דְּ

The expression אברהם  and") ויוסף 
Avraham [took] an additional 
[wife]") alludes to matters that 
are extra and secondary, which is a 
reference to earthly matters. 

וּמִצְווֹת  תּוֹרָה  הוּא  שֶׁ ר  לָעִיקָּ טָפֵל  קְרֵאת  נִּ שֶׁ
ה,  תְחִלָּ בִּ עָסַק  שֶׁ

They are called secondary 
because they are ancillary to 
the primary manner of connecting 
to Hashem, which is through the 
approach of Torah and mitzvot in 
which Avraham engaged in first. 

קְטוּרָה',  מָהּ  'שְׁ הַהוֹסָפָה  זוּ  ם  גַּ שֶׁ תוּב  הַכָּ וְאָמַר 
ה'. בַּ וּדְבוּקָה  קְשׁוּרָה  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ 

The pasuk states regarding these 
"extra matters" קטורה  her" – שמה 
name was Keturah." This conveys 
the notion that these secondary 
matters were bound and united with 
Hashem. The expression "additional 
wife" hints to the concept of Avraham 
seeing Hashem's compassion from 

within the physical world, which he did 
in addition to his recognition of Hashem 
through Torah. Avraham's additional 
wife is named Keturah (קטורה), which 
denotes a type of connection. This 
indicates that Avraham connected the 
physical world to Hashem when he saw 
Hashem's involvement in all earthly 
matters. 

Sara served Hashem in the manners 
of Avraham 

נָה'  שָׁ מֵאָה  רָה  שָׂ י  חַיֵּ הְיוּ  'וַיִּ תוּב  הַכָּ אָמַר  שֶׁ וְזֶהוּ 
אֵת,  א  ימַטְרִיָּ גִּ

This is what the pasuk means when 
it says, נָה רָה מֵאָה שָׁ י שָׂ הְיוּ חַיֵּ  And these" – וַיִּ
were the years of Sara's life: One 
hundred years, twenty years, and 
seven years." The expression שנה  מאה 
(one hundred years) is the gematriya 
of the word את. 

חִינַת  חִינַת יִחוּד בְּ תָה בְּ יהָּ עָשְׂ חַיֶּ בְּ רְצוֹנוֹ לוֹמַר שֶׁ
'אֵת',

This means that in her lifetime 
she made the yichud called את. 
She connected this lowly world, 
represented by the letter 'ת, with 
Hashem's kindness, represented by 
the letter 'א. This occurred when Sara 
recognized that the world is filled with 
Hashem's kindness. 

בְּחִינַת  שָׁנָה',  לְ'עֶשְׂרִים  זָכְתָה  זֶה  יְדֵי  וְעַל 
זֶה  יְדֵי  וְעַל  הַכְנָעָהיב.  בְּחִינַת  כְּפוּפָה,  כ' 
נִתְיַיחֲדוּ  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  שָׁנִים',  'שֶׁבַע  הָיָה 

ה'  מפני  והכנעה  בושה  עליו  יפול  דבר  בכל  ה'  חסדי  שיראה  ידי  שעל  לעיל  רבינו  שכתב  כמו  .יב	 
שמבין  מי  כי  אברם:  ויאמר  ד"ה  לך  לך  בפרשת  רבינו  שכתב  מה  ראה  כפופה  כ'  ובענין  יתברך. 
באמת ומאמין במחשבתו תמיד כנ"ל, ממילא הוא שפל בעיניו נגד גדולתו ית' באימה וביראה, ואז 
יכול להגיע למדות טובות ולדבק ליוצרו, מה הוא רחום אף אתה רחום כו', ואז יהיה בבחינת כ"ף 

הדמיון, שמדמה עצמו ליוצרו, ובחינת כ"ף כפופה שמרמז בחינת ענוה.

שֶׁבַע  יִחוּד  יְדֵי  עַל  לְמַעְלָה  מִדּוֹת  הַשֶּׁבַע 
אָמֵן  לָזֶה,  שֶׁנִּזְכֶּה  רָצוֹן  יְהִי  לְמַטָּה,  מִדּוֹתֶיהָ 

רָצוֹן. יְהִי  כֵּן 

כ'  חִינַת  בְּ נָה',  שָׁ רִים  לְ'עֶשְׂ זָכְתָה  זֶה  יְדֵי  וְעַל   
הַכְנָעָה. חִינַת  בְּ פוּפָה,  כְּ

Therefore, she merited שנה  ,עשרים 
"twenty years." This alludes to the 
bent 'כ, which represents humility. 
Her realization that everything in the 
world is Hashem's kindness filled her 
heart with awe and humility. 

לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  נִים',  שָׁ בַע  'שֶׁ הָיָה  זֶה  יְדֵי  וְעַל   
יִחוּד  יְדֵי  עַל  לְמַעְלָה  מִדּוֹת  בַע  ֶ הַשּׁ נִתְיַיחֲדוּ 

ה, לְמַטָּ מִדּוֹתֶיהָ  בַע  שֶׁ

Consequently, there were שבע שנים, 
"Seven years." This means that the 

seven attributes became united 
above because of the union of the 
seven attributes below. When one 
sees Hashem's presence and kindness 
in everything in the world, he will unite 
all of his seven spiritual strengths/
middot for Hashem's service. Just as 
the seven attributes are united below, 
they are also united above, in the 
heavenly realm. 

רָצוֹן. יְהִי  ן  כֵּ אָמֵן  לָזֶה,  ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ רָצוֹן  יְהִי   

May it be His will that we merit 
this. Amen, so may it be His will. 

for comments email: Mechonusa@gmail.com


